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Navod k pouziti
Lamacka dlazby

Polozka €.: 60125

Navod byl pfeloZen z originalu.



Obecna bezpecnost

e  Prectéte si tento navod k pouziti a projdéte si Stitky nalepené na stroji, porozuméjte jim. Nastudujte si
pouziti pfistroje, omezeni a konkrétni potencialni nebezpecni, kterd jsou pro néj charakteristicka.

e Dukladné se seznamte s ovladacimi prvky a jejich spravnou funkci.

Pracovni prostor

e  Vzdy pouzivejte Stipacku na suchém, pevném a roviném povrchu, ktery unese vahu stroje a stipanych
jednotek. Nikdy jej nepouzivejte na kluzkém, mokrém, blativém nebo zledovatélém povrchu. Na zvoleném
misté by neméla byt vysoka trava, kfovi nebo jiné prekazky. Mél by tam byt dostatek prostoru pro
manipulaci a mél by pomoci operatorovi ztistat ve stfehu.

e  Udrzujte svij pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny. Neporadek a tmavé oblasti zplisobuji zranéni.

Osobni bezpecnost

e  Neobsluhujte stroj, pokud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo jakychkoli 1éki, které by mohly ovlivnit vasi
schopnost jej spravné pouzivat.

e Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu oci, pfipadné protiprachovou masku,
ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, které se pouzivaji v ptislusnych podminkach a snizuji miru zranéni
osob.

e Pfed pouzitim stroj zkontrolujte. Zkontrolujte, Ze jsou ochranné kryty na misté a v provozuschopném stavu.
Ujistéte se, ze vSechny matice, Srouby atd. jsou bezpeéné utazeny.

¢ Nikdy nepouzivejte stroj, pokud potiebuje opravu nebo je ve $patném mechanickém stavu. Zkontrolujte, zda
jsou na stroji umistény vystrazné §titky. NepouZzivejte stroj, dokud neprovedete opravy. Pied pouzitim
vyméiite poskozené, chybéjici nebo vadné dily. Udrzujte stroj v bezpeéném provoznim stavu.

e Nikdy nemanipulujte s bezpecnostnim zafizenim. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.

e  Zvyknéte si pfed spusténim stroje zkontrolovat, zda jsou klice a sefizovaci klice odstranény z prostoru
stroje. Kli¢, ktery ziistane pfipevnény k pohyblivé ¢asti stroje, miize zplisobit zranéni.

e Bud'te pozorni, sledujte, co d€late, a pti obsluze stroje pouzivejte zdravy rozum.

e Nepfecenujte se. Nepracujte se strojem naboso nebo v sandalech nebo podobné lehké obuvi. Noste
ochrannou obuv, kterd ochrani vase nohy a zlepsi vas postoj na kluzkém povrchu. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozinuje lepsi kontrolu nad strojem v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o stroj

e Netlacte na stroj nasilim. PouZijte spravny stroj pro vasi aplikaci. Spravny stroj bude délat praci 1épe a
bezpecnéji pii rychlosti, pro kterou byl navrzen.

e  Udrzujte ruce a nohy v bezpeéné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.

e Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi a pfisluSenstvi schvalené vyrobcem. Pokud tak neucinite, mize to
mit za nasledek zranéni osob.

e Provadgjte udrzbu stroje. Zkontrolujte vychyleni nebo zablokovani pohyblivych ¢asti, poskozeni ¢asti a
dalsi stavy, které mohou ovlivnit provoz stroje. V piipadé poskozeni nechte stroj pfed pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zpisobeno Spatné udrzovanym zatizenim.

e Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
zasekavaji a snadné&ji se ovladaji.

e  Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené necistot. Vy¢istéte po kazdém pouziti.

e Nepouzivany stroj ulozte mimo dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny se strojem nebo s
témito pokyny, aby jej obsluhovaly. V rukou neskolenych uzivateli je stroj nebezpecny.

Servis
Pokud je tieba stroj opravit, nechte to provést kvalifikovanym opravairem, ktery bude pouzivat pouze originalni
nebo doporuc¢ené nahradni dily. Tim zajistite zachovani bezpecnosti stroje.

Zvlastni bezpec¢nostni pravidla

e Stipacka je uréena pro pouziti na stavenisti, nikoli pro vyrobu.

e Tato Stipacka je urena pro obsluhu vzdy pouze jednou osobou.

e Udrzujte mimo dosah vSechny kolemjdouci, déti a domaci zvitata. Pokud se k vam pfiblizi, okamzité
jednotku zastavte.

e  Pfiprovadeni stipani méjte jednu ruku volnou a mimo dosah stroje.

e Nikdy neopoustéjte stroj se zvednutou rukojeti, nechte ji ve spodni nebo zajisténé poloze.




Obsah baleni
Stipacka dlazebnich kostek je dodévana ¢aste¢né smontovani a je peclivé zabalena v kartonové krabici, Po
vyjmuti v§ech dilt z kartonu byste méli mit:
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Sestaveni Stipacky

Rukojet

Prodlouzeni rukojeti

Navod k pouziti

Taska se spojovacim materidlem

A

Sestaveni
Rukojeti pro nastaveni vysky
Obé rukojeti pfipevnéte ke Sroublim pro nastaveni vysky pomoci sroubtt M8x70, podlozek a matic.

T 1 x2
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Rukojet’
Namontujte rukojet’ na hiidel vackového ovlada¢e pomoci dvou Sroubd M12x60 a pojistnych matic.
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ProdlouZeni rukojeti
Zasuiite prodlouzeni rukojeti do trubky rukojeti.

Vlastnosti a ovladani

Rukojet’ pro nastaveni vysky
Otacejte obéma rukojetmi soucasné a stejnou rychlosti, abyste spustili nebo zvedli nliz, abyste jej nastavili do
spravné vysky pro dlazdice, které maji byt Stipan.

Rukojet’ & prodlouZeni rukojeti
Nastavte rukojet’ do jiné polohy pro vkladani dlazdic nebo nastaveni vysky ¢epele. Pro rozdéleni dlazdice zatlaéte
na rukojet’.

Horni hrdlo
Nastavitelné velikosti vysky pro horni ¢epel.

Horni & spodni ¢epel
Ctyistranné &epele nahoie a dole poskytuji delsi Zivotnost tim, Ze je lze oto¢it na novou &epel, pokud se &epel
nekdy otupi.

Podpirné stoly
Oba podpiirné stoly jsou odpruzené, aby se zajistilo, Zze se spodni nliz béhem Stipani dotkne dlazebni kostky, a
také kvili moznosti vytvofit pfi Stipani podiez.



Néavod k pouZiti

1. Zvednéte rukojet’ Gplné nahoru. Otacejte obéma rukojetmi nastaveny vysky soucasné a stejnou rychlosti,
abyste otevfeli noze dostateéné daleko od sebe, aby bylo mozno vlozit dlazdici, ktera ma byt rozd€lena.
Umistéte dlazdici do stfedu nozii, do pozadované linie fezu.

Neotacejte jednotlivé Zadnou z rukojeti pro nastaveni vysky. Dojde
k zaseknuti.

Pokud k tomu dojde, uvolnéte jednu nebo druhou nastavovaci
rukojet, dokud se obé rukojeti opét volné nepohybuji.

Nikdy nepouzivejte kladivo nebo jakykoli jiny ndstroj, abyste
prinutili rukojeti otacet.

Nerezte blizko okraje dlazdice. To by mohlo mit za ndsledek
praskani, droleni nebo nepresné zakonceni stipani.

2. Nastavte vysku horni ¢epele. Pred stipanim by rukojet’ méla byt priblizn¢ 15° nad vodorovnou rovinou. To
poskytuje dostateénou vuli, kdyZ je rukojet’ zcela zvednuta, aby se dlazdice podobné velikosti mohly lehce
vkladat.

3. Sklopte rukojet’, aby se cepel pevné usadila na bloku. Zapracujte ¢epel do jednotky n€kolikrat, abyste zah4jili
Stipani dlazdice tim, ze nekolikrat zatlacte rukojeti dolti a nahoru. Pii kazdém zvyseni tlaku smérem dolt
nastavte ¢epel. S Cepeli v plném kontaktu s blokem rychle zatlacte na rukojet’, abyste blok rozd¢lil.
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4. Uplné zvednéte rukojet’ a vlozte dalii dlazdici. Normalné by pro §tipani podobného materialu nemélo byt
potieba provadét dalsi vyskové upravy. Cheete-li rozdélit bloky jiné velikosti, postupujte podle kroki 1 a 2.

Podriznuti

Protoze se jedna o Stipacku, ne o pilu, vysledkem bude hladka rovna hrana na horni a spodni strané Stipané
dlazdice a "rozdélena plocha" mezi nimi. Odpruzené stoly nabizeji mozZnost vytvorit pii Stipani podiiznuti.
Podfiznuti umozni umisténi horni ¢asti jednotky blizko k sousedni.

Umistéte dlazdici, ktera ma byt rozd€lena, do Stipace a zatlate na jednotku na pruzinovém stole. Poté spust'te
rukojet’ (to mtize vyZadovat upravu horni ¢epele pied opétovnym prvnim délenim) a ujistéte se, ze ¢ara na horni
stran¢ jednotky je zarovnana s horni ¢epeli. KdyZ je rukojet’ spusténa a obé cepele se dotykaji dlazdice, jiz neni
potieba na jednotku tlacit. Kontakt obou lopatek udrzi jednotku v tihlu. Poté postupujte podle stejnych pokyni
pro rozdéleni jako dfiv.

Udrzba
Udrzovani $tipacky v nejlep§im provoznim stavu prodlouZi jeji zivotnost a pomuze vam dosahnout optimalniho
vykonu, kdykoli budete chtit fezat bloky.

Vyména ¢epele
Kazda tvrzena Cepel ma Ctyti fezné hrany pro delsi Zivotnost.
Chcete-li vyménit ¢epele nebo vyménit feznou stranu ¢epele, odstraiite Srouby nahote nebo dole.



Mazani
Pravidelné promazévejte vackovy pohon a Srouby pro nastaveni vysky.




Seznam dilu

C. | Popis MnoZzstvi
1 Rukojet |
2 Kryt otvoru 3
3 Kolik 2
4 Jehlové lozZisko 1
5 | Sroub M8x70 2
6 Podlozky 8 2
7 Matice M8 6
8 Horni hrdlo 1
9 Té&snéni loziska 2
10 | Lozisko 6306 2
11 | Htidel vackového pohonu 1
12 | Horni nosnik 1
13 | Cepel 2
14 | Sroub M8x12 8
15 | Sroub M8x20 4
16 | Zavlacka 5 2
17 | Kolo 2
18 | Podlozka 20 4
19 | Spodni zakladna 1
20 | Pruzina 4
21 Stal 2
22 | Sroub M12x60 2
23 | Pojistna matice M12 2
24 | Kryt otvoru 1
25 | Prodlouzeni rukojeti 1

Recyklace a likvidace

2

Toto oznaCeni znamen4, ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s jinym domovnim odpadem. Abyste
predesli moznému poskozeni Zivotniho prostiedi nebo lidského zdravi v dasledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte jej zodpovédné,
materialovych zdrojui. Chcete-li vratit pouzité zatizeni, pouzijte systémy vraceni a sbéru nebo se obrat’te
na mistni fad nebo mistni prodejny, kde vam poradi, jak ekologicky bezpecnou recyklaci.

abyste podpofili udrzitelné opétovné pouziti




Symboly

Peclivée si prectéte navod.

Noste ochranu o¢i.

Noste pracovni obuv.

Noste pracovni rukavice.

Je zakazano odstranovat nebo manipulovat s ochrannymi a bezpe¢nostnimi zafizenimi.

Odletujici predméty.

Ujistéte se, ze je dlazdice uprostied stolu.

UdrZzujte ruce mimo dosah pohyblivych ¢asti.

Nespravna poloha ovladani rukojeti.

Spravna pracovni poloha rukojeti.

Dovozce:
Levior, s. 1. 0., Kojetinska 3488/28, 75002 Prerov
www.levior.cz
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Manual for use
Paver block splitter

Item No.: 60125

Read and understand the entire manual before operating machine.



General safety

e Read and understand the operator’s manual and labels affixed to the machine. Learn its application and
limitations as well as the specific potential hazards peculiar to it.

e Be thoroughly familiar with the controls and their proper operation.

Work area

e Always operate your splitter on dry, solid, fiat level surface that is capable of supporting weight of the
machine and units being split. Never operate it on slippery, wet, muddy, or icy surfaces. The location you
choose should be free from any tall grass, brush, or other interferences. There should be plenty of room for
handling, and help the operator stay alert.

e Keep your work area clean and well lighted. Cluttered areas and dark areas invite injuries.

Personal safety

e Do not operate the machine while under the influence of drugs, alcohol, or any medication that could affect
your ability to use it properly.

o Use safety equipment. Always wear eye protection Safety equipment such as a dust mask, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce persona! injuries.

e  Check your machine before starting it. Keep guards in place and in working order. Make sure all nuts, bolts,
etc. are securely tightened.

e Never operate the machine when it is in need of repair or is in poor mechanical condition. Check for warning
tags placed on the machine. Do not operate the machine until repairs have been made. Replace damaged,
missing or failed parts before using it. Keep the machine in safe working condition.

e Never tamper with safety device. Check their proper operation regularly.

e Form a habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from machine area before
starting it. A wrench or a key that is left attached to a moving part of the machine may result in personal
injury.

e  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the machine.

e Do not overreach. Do not operate the machine while barefoot or when wearing sandals or similar
lightweight footwear. Wear protective footwear that will protect your feet and improve your footing on
slippery surfaces. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the machine in
unexpected situations.

Machine use and care

e Do not force the machine. Use the correct machine for your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed

¢ Do not put hands or feet near moving parts.

e Use only attachments and accessories approved by the manufacturer. Failure to do so can result in persona!
Injury

e  Maintain the machine. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the machine's operation. If damaged, have the machine repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained equipment.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

e Keep handles dry, clean and free from debris. Clean after each use.

e  Store idle machine out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the machine or these
instructions to operate it. Machine is dangerous in the hands of untrained users.

Service
Have your machine serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the machine maintained.

Specific safety rules
e The splitter is designed for job site use not for production.
o This splitter is meant for operation by only one person at a time.

o Keep all bystanders, children, and pets away. If you are approached, stop the unit immediately.
e Keep one hand free and out of the way at all times when applying the splitting action.



e Never leave the machine with handle raised leave in lower or locked position.

Contents supplied
The paver block splitter comes partially assembled and is shipped in carefully packed carton. After all the parts
have been removed from the carton, you should have:
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Splitter assembly
Handle

Handle extension
Operator’s manual
10 Hardware bag
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Assembly
Height adjustment handles
Attach both handles to height adjustment screws with M8x70 screws, washers and nuts.

01 x2
I—m 8 M2x70 xzq

Handle
Mount the handle on the cam actuator shaft with two M12x60 bolts and lock nuts.
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Handle extension
Slide the handle extension into the handle pipe.

Features and controls

[Handle Extension

4160 &

‘ 4165 only %\
Handle

[ Height Adjustment Handle

[Top Throat

Top Blade

[Bottom Blade

Support Tables

Height adjustment handle
Twist both handles at the same time and at the same speed to lower or raise the blade to set it at correct height for
units to be split.

Handle & Handle Extension
Set handle in different position to load units or adjust blade height. Push down the handle to split the unit.

Top throat



Adjustable height sizes for top blade.

Top Blade & Bottom Blade
Four-sided blades top and bottom provide longer life by rotating to a fresh blade should a blade ever get dull.

Support tables
Both spring-loaded to ensure the bottom blade touches the paver block during splitting operation as well as the
ability to create an undercut when splitting

Splitter operation

5. Raise the handle all the way up. Spin both height adjustment handles at the same time and at the same speed
to open the blades far enough apart to insert the unit to be split. Place the block in center of the blades and
position the block to the required cut line.

Do not turn either of the height adjustment handles individually. The
splitter will bind.

If this happens, back off one or the other adjustment handle until
both handles move freely again.

Never use a hammer or any tool to force the handles to turn.

Do not cut close to the edge of the block. This could result in
cracking, crumbling or an inaccurate finish to the split.

6. Adjust the height adjustment handles to set the top blade. The handle should be approximately 15° above
horizontal when resting on the block before splitting. This also gives adequate clearance when the handle is
fully raised to smoothly move similar blocks in and out of the opening.




7. Lower the handle to bring blade tight onto the block. Work the blade into the unit a couple of times to start
the fracture by pushing the handle down and up a few times. Each time increasing the downward pressure to
set the blade. With the blade in full contact with the block, push down the handle quickly to split the block.
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8. Fully raise the handle to insert the next block. Normally there should be no need to make further height
adjustments to split similar material. To split blocks of another size, follow steps 1 and 2.

Undercut

Because it is splitter, not saw, the result will be smooth straight edge on the top and bottom of the unit being split
and a "split-face" in between. The spring loaded tables offer the ability to create an undercut when splitting.
Undercutting will allow the top of the unit to be placed close to the adjoining one.

Place the unit to be split in the splitter and push down on the unit on the spring-loaded table. Then lower the
handle (this may require adjustment of the upper blade before the first split again) making sure the line on the top
of the unit is lined up with the upper blade. With the handle lowered and both blades touching the unit, there is
no more need to push down on the unit. The contact of both blades will keep the unit at an angle. Then following
the same splitting instructions as before.

Maintenance
Keeping your splitter in top running condition will prolong its life, and help you obtain optimum performance
whenever you wish to cut blocks.



Blade replacement
Each hardened blade has four cutting edges to provide longer life.
To replace blades or to change the cutting side of the blade, remove screws top or bottom.

Lubrication
Grease the cam actuator and the height adjustment screws regularly.




Parts schedule

No. | Description Q’ty
1 Handle 1
2 Plug cover 3
3 Handle 2
4 Needle bearing 1
5 Screw M8x70 2
6 Washer 8 2
7 Nut M8 6
8 Top throat 1
9 Bearing gasket 2
10 | Bearing 6306 2
11 Cam actuator shaft 1
12 | Top beam 1
13 | Blade 2
14 Screw M8x12 8
15 Screw M8x20 4
16 | Splitpin 5 2
17 | Wheel 2
18 | Washer 20 4
19 | Bottom base 1

20 | Spring 4
21 Table 2
22 | Screw M12x60 2
23 | Lock nut M12 2
24 | Plug cover 1




| 25 |Hand1e extension | 1 |

Recycling and disposal
t j This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To prevent

possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please

s Use the return and collection systems or check with your local authority or local stores for advice of
environmental safe recycling.

Symbols

Read these instructions for use carefully.
Wear eye protection.

Wear safety footwear.

Wear safety gloves.

It is forbidden to remove or tamper with the protection devices and safety devices.

Thrown objects.

Make sure the unit is centered on the table.

Keep clear of moving parts.

Improper handle operation position.

Proper handle operation position.

Dovozce:
Levior, s. 1. 0., Kojetinska 3488/28, 75002 Pterov
www.levior.cz



